
1. ĮVADAS
Dėkojame, kad įsigijote B.Well MED-55 žasto kraujospūdžio matuoklį. 

Šis patogus ir lengvai naudojamas prietaisas greitai ir patikimai matuoja sistolinį ir 

diastolinį kraujospūdį ir širdies ritmą, naudodamas oscilometrinį matavimo metodą.

PASKIRTIS: šis skaitmeninis automatinis kraujospūdžio matuoklis tinkamas naudoti 

namuose rūpinantis sveikata. Tai yra netiesioginė kraujospūdžio matavimo įranga, 

skirta neinvaziniu būdu matuoti suaugusio žmogaus diastolinį ir sistolinį kraujospūdį 

bei pulso dažnį, naudojant pripučiamąją manžetę, apvyniotą aplink žastą. 

Šios manžetės apimtis ribojama iki 22– 42 cm.

MED-55 yra visiškai automatinis skaitmeninis žasto kraujospūdžio matavimo 

prietaisas. Svarbūs MED-55 privalumai:

3check režimas: išmanioji trijų iš eilės matavimų analizė

Spalvotame apšviestame ekrane nurodomas kraujospūdžio lygis

Naujausioje „Intellect Active“ technologijoje pripučiant naudojamas oscilometrinis 

matavimo metodas, kad būtų gauti greiti, tikslūs ir sklandūs rezultatai

60 matavimų atmintis kiekvienam iš 2 naudotojų

Šviesoforo spalvų apšvietimo rodmuo pagal Europos hipertenzijos draugiją (ESH)

Pulso aritmijos nustatymo technologija

Manžetės tikrinimo rodmuo: prietaisas nurodo, ar teisingai uždėta manžetė.

Data ir laikas

Vėduoklės formos rankos anatominė manžetė, plaunama

Galima naudoti "Micro USB" adapterį

2. KRAUJOSPŪDŽIO VERČIŲ KLASIFIKACIJA
Kraujospūdžio verčių (mmHg) klasifikavimo pagal Europos hipertenzijos draugiją 

(ESH) lentelė 

Diapazonas
Sistolinis 

kraujospūdis

Diastolinis 

kraujospūdis
Priemonės

3 laipsnio: sunki 

hipertenzija

Didesnis arba 

lygus 180

Didesnis arba lygus 

110
Skubiai kreipkitės į gydytoją!

2 laipsnio: vidutinio 

sunkumo hipertenzija
160-179 100-109 Nedelsdami kreipkitės į gydytoją.

1 laipsnio: lengva 

hipertenzija
140-159 90-99 Pasitarkite su gydytoju.

Aukštas normalus 130-139 85-89 Pasitarkite su gydytoju.

Normalus Mažiau nei 130 Mažiau nei 85 Savitikra

Optimalus Mažiau nei 120 Mažiau nei 80 Savitikra

  PASTABA:  Skaip išmatuotas reikšmes perduokite gydytojui. Niekada nekeiskite 

gydytojo paskirtų vaistų dozių pagal matavimų rezultatus.

3. TURINYS IR RODYMO INDIKATORIAI

MED-55 modelis

Oro vamzdelio kaištis

Maitinimo USB prievadas 

Laiko mygtukas

Matavimo numeris

Sistolinis spaudimas

Diastolinis spaudimas

Pulso dažnis

Pulso dažnis

Atminties simbolis

Pulso aritmijos nustatymo simbolis

Širdies dūžio simbolis

Oro išleidimo simbolis

1, 2 naudotojas

3check režimas

Poilsio laikas tarp matavimų 
3check režimu

Manžetės padėties reguliavimo simbolis 

Senkančios baterijos simbolis

Data ir laikas

LCD ekranas

Manžetė

Oro vamzdelis

3check slankusis jungiklis: 3check arba 

pavienio režimo matavimas

Antrojo naudotojo atminties 

mygtukas (М2)

Šviesoforo spalvų 

apšvietimo rodmuo

Oro vamzdelio lizdas

4. PASKIRTIS
Skaitmeninis automatinis kraujospūdžio matuoklis tinkamas naudoti namuose 

rūpinantis sveikata. Tai yra netiesioginė kraujospūdžio matavimo įranga, skirta 

neinvaziniu būdu matuoti suaugusio žmogaus sistolinį ir diastolinį kraujospūdį bei pulso 

dažnį,naudojant pripučiamąją manžetę, apvyniotą aplink žastą. 

Šios manžetės apimtis ribojama iki 22– 42 cm..

5. KONTRAINDIKACIJA

Jis netinka žmonėms, turintiems odos žaizdų ant žastų.

6. ATSARGUMO PRIEMONĖS
1. Prieš naudodami atidžiai perskaitykite šį naudojimo vadovą.

2. Jeigu kiltų klausimų dėl kraujospūdžio matuoklio naudojimo ir gautų kraujospūdžio

verčių, kreipkitės į gydytoją.

3. MED-55 laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

4. Nenaudokite MED-55 šalia anestetikų, degių ar deguonies mišinių arba su azoto

suboksidu

5. Nepamirškite: savianalizė reiškia kontrolę, o ne diagnozę ar gydymą. Neįprastos

reikšmės visada turi būti aptartos su gydytoju. Gydymo jokiu būdu negalima keisti

be gydytojo recepto.

6. Pulso ekranas netinka širdies stimuliatorių dažniui tikrinti.

7. Širdies veiklos sutrikimų (I.H.B.) atvejais matavimus, atliktus šiuo prietaisu, reikia

įvertinti tik pasikonsultavus su gydytoju.

8. Naudotojui neleidžiama keisti įrenginio.

9. Rekomenduojame pasitarti su gydytoju prieš naudojant kraujospūdžio matuoklį

pacientams, kuriems diagnozuota preeklampsija, arba nėštumo metu.

10. Įrenginio kalibruoti nereikia.

11. Vamzdelis gali užsilenkti ir sukelti nuolatinį manžetės spaudimą, trukdyti kraujui

tekėti ir sužaloti pacientą.

12. Per dažni matavimai gali sužaloti pacientą dėl kraujo tėkmės trukdžių.

13. Atkreipkite dėmesį, kad pripučiant gali pablogėti atitinkamos galūnės funkcijos.

14. Matuojant kraujospūdį, kraujo apytakos negalima be reikalo ilgai sustabdyti.

15. Jei prietaisas veikia netinkamai, nuimkite manžetę nuo rankos.

16. Naudotojas turi patikrinti, ar įranga veikia saugiai, ir prieš naudodamas įsitikinti,

kad visos jos dalys yra tinkamos būklės.

17. Visada atsipalaiduokite mažiausiai 1–1,5 minutės tarp matavimų, kad kraujo

apytaka rankoje galėtų atsikurti. Ilgam per daug pripūtus kamerą (manžetės slėgis

viršija 300 mmHg arba išlieka didesnis nei 15 mmHg ilgiau nei 3 minutes) gali būti

sukelta rankos ekchimozė.

18. Pasitarkite su gydytoju, jei turite kokių nors abejonių dėl šių atvejų:

1) Manžetės uždėjimas ant žaizdos ar uždegimo paveiktos vietos;

2) Manžetės uždėjimas ant bet kurios galūnės, kurioje yra intravaskulinė prieiga ar

terapija arba arterinis-veninis (A-V) šuntas;

3) Manžetės uždėjimas ant rankos ant mastektomijos šono;

4) Tuo pačiu metu naudojamas su kita stebėjimo medicinos įranga toje pačioje galūnėje.

19. Šis automatinis kraujospūdžio matuoklis skirtas suaugusiesiems ir niekada

neturėtų būti naudojamas kūdikiams ar mažiems vaikams. Pasitarkite su gydytoju

ar kitais sveikatos priežiūros specialistais prieš naudodami vyresniems vaikams.

20. Nenaudokite šio įrenginio važiuojančioje transporto priemonėje. Dėl to matavimas

gali būti klaidingas.

21. Kraujospūdžio matavimai, atlikti šiuo matuokliu, yra lygiaverčiai matavimams,

kuriuos atliko apmokytas stebėtojas naudodamas manžetės / stetoskopo

auskultacijos metodą pagal Amerikos nacionalinio standartinio instituto nustatytas

ribas elektroniniams ar automatiniams kraujospūdžio matuokliams.

22. Informacija apie galimus elektromagnetinius ar kitokius kraujospūdžio matuoklio

ir kitų prietaisų trukdžius bei patarimai, kaip jų išvengti, pateikiami dalyje

ELEKTROMAGNETINIO SUDERINAMUMO INFORMACIJA.

23. Naudokite tik gamintojo pateiktą manžetę, kitaip ji gali sukelti biologiškai

suderinamą pavojų ir lemti matavimo klaidą.

24. Matuoklis gali neatitikti jo veikimo specifi kacijų arba kelti pavojų saugai, jei bus

laikomas arba naudojamas nesilaikant specifi kacijose nurodytų temperatūros ir

drėgmės diapazonų.

25. Nenaudokite manžetės kitiems infekciniams asmenims, kad išvengtumėte

kryžminės infekcijos.
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Visai ME ĮRANGAI ir ME SISTEMOMS

Rekomendacijos ir gamintojo pareiškimas – elektromagnetinis atsparumas

MED-55 skirtas naudoti toliau nurodytoje elektromagnetinėje aplinkoje.

MED-55 pirkėjas arba naudotojas turi užtikrinti, kad jis būtų naudojamas tokioje aplinkoje.

Atsparumo 

bandymas

IEC 60601

bandymo lygis
Atitikties lygis

Elektromagnetinės aplinkos 

gairės

Elektrostatinė 

iškrova (ESD)

IEC 61000-4-2

± 6 kV kontaktas

± 8 kV oras

± 6 kV kontaktas

± 8 kV oras

Grindys turi būti medinės, 

betoninės arba keraminės.

Jei grindys padengtos sintetine 

medžiaga, santykinė drėgmė 

turi būti bent 30%.

Trumpalaikiai 

elektros trukdžiai / 

pertrūkiai

IEC 61000-4-4

Maitinimo šaltinis

± 2 kV maitinimo 

linijoms

± 1 kV įvesties/

išvesties linijoms

Maitinimo šaltinis

± 2 kV maitinimo 

linijoms

Maitinimo tinklo kokybė turi 

atitikti įprastą komercinę arba 

ligoninės aplinką.

Viršįtampis

IEC 61000-4-5

± 1 kV nuo linijos (-ų) 

iki linijos (-ų)

± 2 kV nuo linijos (-ų) 

iki įžeminimo

± 1 kV nuo linijos (-ų) 

iki linijos (-ų)

Maitinimo tinklo kokybė turi 

atitikti įprastą komercinę arba 

ligoninės aplinką.

Įtampos kryčiai, 

trumpieji pertrūkiai 

ir įtampos 

svyravimai 

maitinimo įvesties 

linijose

IEC 61000-4-11

<5 % UT 

(>95 % UT krytis) per 

0,5 ciklo

40 % UT 

(60 % UT krytis) per 

5 ciklus

70 % UT 

(30 % UT krytis) per 

25 ciklus

<5 % UT

 (>95 % UT krytis) 

per 5 s

<5% UT 

(>95 % UT krytis) 

0,5 ciklo

40% UT 

(60 % UT 

sumažėjimas) 

per 5 ciklus

70% UT 

(30 % UT 

sumažėjimas) 

per 25 ciklus

<5% UT 

(>95 % UT krytis) 

per 5 s

Maitinimo tinklo kokybė turi 

atitikti įprastą komercinę arba 

ligoninės aplinką.

Maitinimo dažnio 

(50/60 Hz) 

magnetinis laukas 

IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m

Maitinimo dažnio magnetinių 

laukų lygis turi būti toks, koks 

būdingas tipinei vietai tipinėje 

komercinėje arba ligoninės 

aplinkoje.
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ME ĮRANGAI ir ME SISTEMOMS, KURIOS NEPALAIKANČIOMS GYVYBĖS

Rekomendacijos ir gamintojo pareiškimas – elektromagnetinis atsparumas

MED-55 skirtas naudoti toliau nurodytoje elektromagnetinėje aplinkoje.

MED-55 pirkėjas arba naudotojas turi užtikrinti, kad jis būtų naudojamas tokioje aplinkoje.

Atsparumo 

bandymas

IEC 60601

bandymo lygis

Atitikties 

lygis
Elektromagnetinės aplinkos gairės

Laidininkais 

sklindantys 

radijo dažniai 

IEC 61000-4-6

Spinduliuojami 

radijo dažniai 

IEC 61000-4-3

150KHz 80MHz 

3Vrms

3 V/m

80 MHz

iki 2,5 GHz

3 Vrms

3 V/m

Nešiojamoji ir mobilioji RD ryšio įranga 

neturėtų būti naudojama arčiau bet 

kurios MED-55 dalies, įskaitant kabelius, 

nei rekomenduojamas atskyrimo 

atstumas, apskaičiuotas pagal siųstuvo 

dažniui taikomą lygtį. 

Rekomenduojamas atskyrimo atstumas
d=1,2√P
d=1,2√P nuo 80 MHz iki 800 MHz 

d=2.3√P nuo 800 MHz iki 2,5 GHz 

Kur P yra siųstuvo maksimali išvesties 
galia vatais (W) pagal siųstuvo gamintoją, 
d yra rekomenduojamas atskyrimo 
atstumas metrais (m)

Lauko stipris nuo fi ksuotų radijo 

dažnių siųstuvų, kaip nustatyta 

elektromagnetinio vietos tyrimo metu, 

turėtų būti mažesnis nei atitikties lygis 

kiekviename dažnių diapazone.

Trukdžių gali atsirasti šalia įrangos, 

pažymėtos šiuo simboliu: 

1 PASTABA    Esant 80 MHz ir 800 MHz, taikomas aukštesnis dažnių diapazonas.

2 PASTABA   Šios gairės gali būti taikomos ne visais atvejais. Elektromagnetinių bangų sklidimui 

įtakos turi absorbcija ir atspindžiai nuo konstrukcijų, objektų ir žmonių.

a. Fiksuotų siųstuvų, pvz., bazinių stočių radijo (mobiliesiems/belaidžiams) telefonams ir sausumos 

mobiliajam radijui, mėgėjų radijui, AM ir FM radijo transliacijoms ir TV transliacijoms, lauko stipris

teoriškai negali būti tiksliai nustatytas. Norint įvertinti elektromagnetinę aplinką dėl pritvirtintų 

RD siųstuvų, reikia atlikti elektromagnetinį vietos tyrimą. Jei išmatuotas lauko stipris vietoje, 

kurioje naudojamas MED-55, viršija pirmiau nurodytą taikomą radijo dažnių atitikties lygį, 

MED-55 reikia stebėti ir įsitikinti, kad jis veikia normaliai. Jei pastebimas nenormalus veikimas, 

gali prireikti papildomų priemonių, pvz., pakeisti MED-55 orientaciją arba vietą.

b. Dažnių diapazone nuo 150 kHz iki 80 MHz lauko stipris turi būti mažesnis nei 3 V/m.
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ME ĮRANGAI ir ME SISTEMOMS, KURIOS veikimas, GYVYBĖS

Rekomenduojamas atstumas tarp nešiojamosios ir mobiliosios RD ryšio 

įrangos ir MED-55

MED-55 skirtas naudoti elektromagnetinėje aplinkoje, kurioje skleidžiami RD trukdžiai yra 

kontroliuojami. MED-55 pirkėjas arba naudotojas gali padėti išvengti elektromagnetinių trukdžių 

išlaikydamas minimalų atstumą tarp nešiojamosios ir mobiliosios RD ryšio įrangos (siųstuvų) ir 

MED-55, kaip rekomenduojama toliau, atsižvelgiant į didžiausią ryšio įrangos išvesties galią.

Didžiausia vardinė 

siųstuvo išvesties 

galia W

Atstumas pagal siųstuvo dažnį, m

nuo 150 kHz 

iki 80 MHz

d = 1.2√P

nuo 80 MHz 

iki 800 MHz

d = 1.2√P

nuo 800 MHz 

iki 2,5 GHz 

d = 2.3√P

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23

Siųstuvų, kurių didžiausia vardinė  išvesties galia nenurodyta pirmiau, rekomenduojamas 
atskyrimo atstumas d metrais (m) gali būti apskaičiuotas naudojant lygtį, taikomą siųstuvo 
dažniui, kur P yra siųstuvo didžiausia vardinė išvesties galia vatais (W), nurodyta siųstuvo 
gamintojo.

1 PASTABA:   Esant 80 MHz ir 800 MHz, taikomas didesnio dažnio diapazono atskyrimo atstumas. 

2 PASTABA:  Šios gairės gali būti taikomos ne visose situacijose. Elektromagnetinių bangų 

sklidimui įtakos turi absorbcija ir atspindžiai nuo konstrukcijų, objektų ir žmonių.

Atlikus matavimą manžetė subliūkšta ir ekrane rodomos reikšmės, apšviestos 

Pasaulio sveikatos organizacijos nurodytomis spalvomis. Atmintyse nesaugoma 

jokių reikšmių.

Galima naudoti ir pavienio matavimo režimą, ir 3check režimą matuojant svečio 

režimu.

7.9.  Kraujospūdžio rodmenų matavimas

a. Tinkamai nustatę manžetę, paspauskite mygtuką "Start" (paleisti), kad

pradėtumėte matuoti. Laukelyje "DIA" rodoma "0": matuoklis paruoštas

matavimui. Žr. 7-1 pav.

b. Pradedama pūsti manžetė ir laukelyje „DIA“ rodomos didėjančios spaudimo

vertės. Simbolis „Manžetės padėties reguliavimas“ rodomas viso matavimo metu.

Žr. 7-2 pav. Jei manžetė uždėta per stipriai arba per laisvai, rodomas klaidos

simbolis E3 ir mirksi simbolis „Manžetės padėties reguliavimas“.

c. Aptikus širdies plakimą, mirksi simbolis „Širdies plakimas“ ir tuo pačiu širdies

plakimo ritmu girdimas pyptelėjimas. Kai matavimas baigiamas, manžetė

išleidžiama.

d. Kai prietaisas nustatytas į 3check režimą, paprastai iš eilės atliekami 3 atskiri

matavimai ir apskaičiuojama aptikta kraujospūdžio vertė. Tarp matavimų bus

15 sekundžių poilsio laikas.

Atvirkštinis skaičiavimas rodo likusį laiką, o pyptelėjimas pasigirs likus

5 sekundėms iki 2-ojo ir 3-iojo nuskaitymo pradžios. Tuo atveju, kai kiekvieno

ciklo duomenys per daug skiriasi vieni nuo kitų, prieš rodant rezultatą atliekamas

ketvirtasis matavimas.

Atlikus visus matavimus, ekrane rodomas rezultatas.

e. Veikiant pavienio matavimo režimui, baigus pirmąjį matavimą ir išleidus manžetę,

ekrane rodomas sistolinis / diastolinis spaudimas ir pulsas.

f. Ekranas apšviečiamas pagal Pasaulio sveikatos organizacijos spalvų skalę ir

Pasaulio sveikatos organizacijos segmentai rodomi pagal išmatuotas vertes.

g. Simbolis „Pulso aritmijos nustatymas“ rodo, kad buvo aptiktas nereguliarus 

širdies plakimas. Žr. 7-3 pav.

h. Matavimo vertė bus išsaugota automatiškai. Jei matavimas buvo atliktas "3check"

režimu, ekrane pasirodys simbolis "3check" su matavimo rezultatu.

i. Ekranas apšviečiamas pagal Pasaulio sveikatos organizacijos spalvų skalę ir

Pasaulio sveikatos organizacijos segmentai rodomi pagal išmatuotas vertes.

Matavimo metu galite paspausti mygtuką "Start" (paleisti), kad išjungtumėte

matuoklį rankiniu būdu.

PASTABA: Dėl slėgio matavimų interpretavimo kreipkitės į sveikatos priežiūros

specialistą.

7-1 paveikslas 7-2 paveikslas 7-3 paveikslas

7.10.  Pulso aritmijos nustatymas

Simbolio    išvaizda  reiškia, kad matavimo metu buvo aptiktas tam tikras pulso 

sutrikimas. Rezultatas gali skirtis nuo normalaus kraujospūdžio. Geriau pakartoti 

matavimą. Paprastai tai nekelia susirūpinimo; tačiau, jei simbolis    pasirodo 

dažniau (pvz., kelis kartus per savaitę atliekant kasdienius matavimus) arba jei jis 

staiga pasirodo dažniau nei įprasta, rekomenduojame apie tai pranešti gydytojui.

7.11. Šviesoforo spalvų apšvietimo rodmuo

Spalvotos juostos kairiajame ekrano krašte rodomas diapazonas, kuriame nurodytos 

kraujospūdžio vertės. Atsižvelgiant į juostos aukštį, rodmens vertė patenka į normalų 

(žalią), ribinį (geltoną ir oranžinį) arba pavojaus (raudoną) diapazoną. Jei sistolės 

ir diastolės vertės skirstomos į dvi skirtingas kategorijas (pvz., sistolė kategorijoje 

„Aukštas normalus“ ir diastolė kategorijoje „Normalus“), grafinis prietaiso klasifikavimas 

visada rodo aukštesnę kategoriją (pvz., „Aukštas“).

Klasifikacija atitinka 6 lentelėje nurodytus intervalus, apibrėžtus ESH ir aprašytus 2 

punkto lentelėje. Europos hipertenzijos draugijos (ESH) gairės padeda diagnozuoti 

ir valdyti hipertenziją efektyviau ir neprieštarauja Pasaulio sveikatos organizacijos 

rekomendacijoms.

Reikėtų pažymėti, kad standartai yra tik orientaciniai, nes kiekvieno žmogaus 

kraujospūdis skiriasi ir priklauso nuo amžiaus grupių ir kt., todėl būtina reguliariai 

konsultuotis su savo gydytoju.

Be to, ekrano spalvos skiriasi pagal rodmenis. Pavyzdžiui, jei rodmenys yra tarp 1, 2 ir 3, 

ekrano šviesos spalva yra žalia, tarp 4 ir 5 – geltona, tarp 6 – raudona.
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7.12. Išsaugotų rezultatų rodymas

a. Kai veikia IŠJUNGIMO režimas, paspauskite mygtuką M1 arba M2, kad būtų

rodomos išsaugotos vertės.

b. Bendras užregistruotų matavimų skaičius trumpai rodomas ekrane. Žr. 10-1 pav.

c. Tada rodomos naujausios išmatuotos vertės. Žr. 10-2 pav.

d. Paspaudus M1/M2 rodomas priešpaskutinis matavimas. Žr. 10-3 pav. Laikykite

nuspaudę atminties mygtuką ilgiau nei 3 sekundes, kad greičiau slinktumėte per

įrašytas vertes.

e. Prietaisas automatiškai išsijungia po vienos minutės arba paspaudus mygtuką

"Start" (paleisti).

Kai bet kurio iš dviejų naudotojų atmintyje išsaugoma 60 rezultatų, ji yra pilna. Nuo

šio momento nauja išmatuota vertė įrašoma perrašant seniausią vertę.

10-1 paveikslas 10-2 paveikslas 10-3 paveikslas

7.13. Matavimų šalinimas iš atminties

Jei esate tikri, kad norite visam laikui pašalinti visas išsaugotas vertes, paspauskite ir 

laikykite kartu М1 ir М2, kol pasirodys „CL“, tada atleiskite mygtuką. Žr. 11 pav. 

Dar kartą paspauskite М1 arba М2, kad patvirtintumėte pasirinkimą ir išvalytumėte 

visas atmintis, arba mygtuką „Start“ (paleisti), kad išeitumėte iš procedūros ir 

išjungtumėte prietaisą.

Patvirtinus mirksi CL piktograma ir pyptelėjimai rodo, kad valymas sėkmingas, tada 

prietaisas automatiškai išsijungia.

Atskirų verčių negalima išvalyti.

11 paveikslas

7.14. Techninis pavojaus signalo aprašymas.

Jei nustatytas kraujospūdis (sistolinis arba diastolinis) nepatenka į dalyje 

SPECIFIKACIJOS nurodytą vardinį diapazoną, matuoklio LCD ekrane be delsos bus 

rodoma „Error“ (klaida).

Tokiu atveju turėtumėte pasitarti su gydytoju arba patikrinti, ar jūsų operacija 

nepažeidė instrukcijų.

7.15.  Trikčių šalinimas (1)

Jei rodoma klaida, atlikite toliau nurodytus rekomenduojamus veiksmus ir paspauskite 

mygtuką "Start" (paleisti), kad pradėtumėte kitą matavimą:

PROBLEMA GALIMA PRIEŽASTIS REKOMENDUOJAMAS VEIKSMAS

Е1 Pulsas įrašytas neteisingai Judėjimas gali pakenkti matavimui.

Atlaisvinkite drabužius ant rankos, 

trumpam atsipalaiduokite ir 

pabandykite dar kartąЕ2 Netikslus nuskaitymas

Е3 Netinkamai pritvirtinta manžetė
Vėl uždėkite manžetę ir bandykite 

dar kartą

Е5 Pompos slėgis per aukštas Atsipalaiduokite ir bandykite dar 
kartą

Е6 Sistemos klaida

Pakartokite nuskaitymą. Jei 

problema išlieka, kreipkitės į klientų 

aptarnavimo tarnybą

7.16. Trikčių šalinimas (2)

PROBLEMA GALIMOS PRIEŽASTYS REKOMENDUOJAMAS VEIKSMAS

Ekrane rodomas simbolis 

„Senka baterija“   
Išsekusios baterijos Pakeiskite visas baterijas naujomis

Rodomos nenormaliai 

didelės arba mažos 

kraujospūdžio vertės.

Manžetė netinkamai apvyniota 

arba yra ne širdies lygyje

Tinkamai apvyniokite manžetę ir 

pakelkite ranką, kad manžetė būtų 

tame pačiame lygyje kaip širdis

Per daug įtampos peties arba 

rankos srityje
Atsipalaiduokite ir išmatuokite

Matuodami judinate ranką arba 

rankos raumenis

Matuodami metu nejudėkite ir 

nejudinkite/nesutraukite raumenų

Rodomas simbolis „Pulso 

aritmijos nustatymas“, 

bet mano širdies plakimo 

dažnis turi būti normalus

Matuodami judinate ranką arba 

rankos raumenis

Matuodami metu nejudėkite ir 

nejudinkite/nesutraukite raumenų

8. TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
1. Nenumeskite šio matuoklio ir saugokite jį nuo stipraus smūgio.

2.  Venkite aukštos temperatūros ir saulės. Nemerkite matuoklio į vandenį, nes galite

jį sugadinti.

3. Jei šis monitorius laikomas netoli užšalimo vietos, prieš naudodami palaukite, kol jis

sušils iki kambario temperatūros.

4.   Nebandykite ardyti šio matuoklio.

5. Rekomenduojama tikrinti veikimą kas 2 metus arba po remonto. Kreipkitės į

techninės priežiūros centrą.

6. Nuvalykite matuoklį sausa minkšta šluoste arba gerai išgręžta vandeniu, praskiestu

dezinfekanto alkoholiu arba praskiestu plovikliu sudrėkinta minkšta šluoste.

7. Naudotojas monitoriuje negali prižiūrėti jokių komponentų.

8. Jei reikia, manžetę rekomenduojama dezinfekuoti 2 kartus per savaitę (pvz.,

ligoninėje arba klinikoje). Nuvalykite vidinę manžetės pusę (šonas liečiasi su oda)

išgręžta etilo alkoholiu (75–90 %) sudrėkinta minkšta šluoste, tada išdžiovinkite

manžetę oru.

Manžėtės užvalkalą galima skalbti rankomis 30°C temperatūroje. Pirmiausia

išimkite oro kamerą per specialią technologinę angą manžėtės užvalkale.

ĮSPĖJIMAS: Oro kameros negalima plauti! Užvalkalo lyginti negalima!

Technologinės angos siūti nereikia!

9. SPECIFIKACIJOS
1. Gaminio pavadinimas: žasto kraujospūdžio matuoklis.

2. MED-55 modelis.

3. Klasifikacija: Iš vidaus maitinama BF tipo liečiamoji dalis, IP21.

4. Įrenginio dydis: 85 x 170 x 48 mm.

5. Manžetės perimetras: 22~42 cm.

6. Svoris: apie 275 g (be baterijų ir manžetės).

7. Matavimo metodas: oscilometrinis metodas, automatinis oro įpūtimas ir

matavimas.

8. Atminties dydis:

60 kartų kiekvienam iš 2 naudotojų su laiko ir datos spaudu.

9. Maitinimo šaltinis:

NS 6 V  600 mA, baterijos: 4×1,5 V  AAA DYDIS. 

Maitinimo tinklo adapteris (pasirenkamas).

10. Matavimo diapazonas:

Manžetės slėgis: 0-300 mm Hg

Sistolinis: 40-255 mm Hg

Diastolinis:  40-255 mm Hg

Pulso dažnis: 40-200 dūžių per minutę

11. Tikslumas:

Slėgis: ±3 mmHg,

Pulso dažnis: ±5%.

12. Darbo aplinkos temperatūra: 10-40 °C (50-104 °F).

13. Aplinkos drėgnumas dirbant: ≤85% santykinė drėgmė.

14. Aplinkos temperatūra sandėliuojant ir transportuojant: -20 °C~70 °C (-4 °F~122 °F).

15. Saugojimo ir transportavimo aplinkos drėgnumas: 10%~95% santykinė drėgmė.

16. Aplinkos slėgis: от 84~106,7 kPa

17. Baterijos naudojimo laikas: maždaug 300 kartų.

18. Kraujospūdžio matuoklio komplektas:

M–L dydžio vėduoklės formos manžetė (žasto apimtis 22–42 cm),

saugojimo maišelis,

AAA baterijos – 4 vnt.,

maitinimo tinklo adapteris (jei yra rinkinyje),

naudojimo instrukcija.

PASTABA: Šios specifikacijos gali būti keičiamos be įspėjimo.

10. TAIKOMI STANDARTAI

Prietaisas atitinka Tarybos direktyvą 93/42/EB dėl medicinos prietaisų ir 

taikomą netiesioginio kraujospūdžio matuoklio Europos standartą:

EN 1060-3 Netiesioginiai kraujospūdžio matuokliai. Papildomieji 

elektromechaninių kraujospūdžio matavimo sistemų reikalavimai.

EN 60601-1 Elektros saugos reikalavimai, 

EN 60601-1-2 Elektromagnetinis suderinamumas,

IEC 80601-2-30 Ypatingieji būtinosios saugos ir esminių eksploatacinių 

charakteristikų reikalavimai, keliami automatiniams netiesioginiams 

kraujospūdžio matuokliams.

11. SIMBOLIO INFORMACIJA

IP21

PRIEŠ NAUDODAMI PERSKAITYKITE 

INSTRUKCIJĄ  

ĮSPĖJIMAS

BF TIPO TAIKOMOS DALYS

(manžetė yra BF tipo taikoma dalis)

APLINKOS APSAUGA Elektros gaminių 

atliekų negalima išmesti kartu su 

buitinėmis atliekomis. Perdirbkite ten, kur 

teikiamos tokios paslaugos. Informacijos 

apie perdirbimą teiraukitės vietos 

valdžios institucijos arba mažmenininko.

MEDICINOS PRIETAISAS

UNIKALUS ĮRENGINIO 

IDENTIFIKAVIMAS

EB ATSTOVAS 

GAMINTOJO PAVADINIMAS 

PAVADINIMAS, GAMINIO 

NUMERIS

SERIJOS NUMERIS

CE ŽENKLAS (0044) ATITINKA 

MDD93/42EEB REIKALAVIMUSEB 

ATSTOVAS

KORPUSO APSAUGOS NUO 

IŠORINIO POVEIKIO KLASĖ: IP21

VEIKIMO SĄLYGOS, 

TEMPERATŪRA 10˚C ~ 40˚C

LAIKYMO SĄLYGOS, 

TEMPERATŪRA –20˚ C ~ 70˚C

40

10

-20

70

0044

12. GARANTIJOS INFORMACIJA
Matuokliui taikomas garantinis laikotarpis – 3 metai nuo įsigijimo datos, manžetei ir 

adapteriui – 1 metai.

Ši garantija netaikoma jokiai žalai, atsiradusiai dėl netinkamo naudojimo, taip pat baterijai 

ir pakuotei. Jei per garantinį laikotarpį bus nustatyta kokių nors gamybos defektų, 

sugedusi įranga bus pataisyta arba, jei tai pasirodys neįmanoma, pakeista kitu įrenginiu. 

Garantija netaikoma susidėvintiems komponentams ir eksploatacinėms medžiagoms, 

baterijoms, krepšiams ir gaminio pakuotei.

Pagaminimo data yra serijiniame numeryje: WWYYXXXXX. 
Prireikus gamintojas gali iš dalies arba visiškai pakeisti gaminius be išankstinio įspėjimo.

13. ELEKTROMAGNETINIO SUDERINAMUMO INFORMACIJA

1 lentelė 

Visai ME ĮRANGAI ir ME SISTEMOMS

Rekomendacijos ir gamintojo pareiškimas – elektromagnetinės emisijos

MED-55 skirtas naudoti toliau nurodytoje elektromagnetinėje aplinkoje.

MED-55 pirkėjas arba naudotojas turi užtikrinti, kad jis būtų naudojamas tokioje aplinkoje.

Emisijų bandymas Atitiktis Elektromagnetinės aplinkos gairės

RD spinduliuotė 

CISPR 11
1 grupė

MED-55 RD energiją naudoja tik 

vidinėms funkcijoms. Todėl radijo 

dažnių spinduliuotė yra labai maža ir 

neturėtų kelti jokių netoliese esančios 

elektroninės įrangos trukdžių.

RD spinduliuotė 

CISPR 11
B klasė

MED-55 tinka naudoti visuose 

pastatuose, įskaitant gyvenamuosius 

pastatus ir tuos, kurie yra tiesiogiai 

prijungti prie viešojo žemos įtampos 

elektros energijos tiekimo tinklo, 

tiekiančio energiją gyvenamiesiems 

pastatams.

Harmoninė spinduliuotė 

IEC 61000-3-2
A klasė

Įtampos svyravimai/

mirgėjimo spinduliuotė 

IEC 61000-3-3

Atitinka

26. Ši įranga buvo išbandyta ir nustatyta, kad ji atitinka B klasės skaitmeniniams

įrenginiams taikomas ribas pagal Federalinės ryšių komisijos (FCC) taisyklių 15

dalį. Šios ribos sukurtos siekiant užtikrinti tinkamą apsaugą nuo žalingų trukdžių

gyvenamosiose patalpose. Ši įranga generuoja, naudoja ir gali spinduliuoti radijo

dažnių energiją ir, jei įrengiama ir naudojama nesilaikant instrukcijų, gali sukelti

žalingus radijo ryšio trukdžius. Tačiau nėra garantijos, kad trukdžių neatsiras tam

tikroje įrangoje. Jei ši įranga sukelia žalingus radijo ar televizijos signalų priėmimo

trukdžius, kuriuos galima nustatyti išjungiant ir įjungiant įrangą, naudotojui

rekomenduojama pabandyti pašalinti trukdžius vienu ar keliais iš šių būdų:

perorientuoti arba perkelti priimančiąją anteną;

Padidinti atstumą tarp įrangos ir imtuvo;

Prijunkite įrangą prie lizdo, esančio kitoje grandinėje nei ta, prie kurios prijungtas

imtuvas;

Kreipkitės pagalbos į platintoją arba patyrusį radijo/televizijos techniką.

7. SĄRANKOS IR NAUDOJIMO PROCEDŪROS
7.1. Baterijų įdėjimas

a. Nuimkite baterijos dangtelį nuo baterijos skyriaus.

b. Įdėkite keturias AAA galingas baterijas į skyrių ir įsitikinkite, kad kiekviena baterija

nukreipta tinkama kryptimi.

c. Uždėkite baterijos dangtelį.

Pasirodžius įspėjimo apie senkančią bateriją simboliui   , prietaisas blokuojamas, 

kol baterijos bus pakeistos. 

Naudokite AAA ilgai veikiančias 1,5 V baterijas.  

Įkraunamos baterijos netinka šiam matuokliui.

Niekada nepalikite senkančios baterijos baterijos skyriuje, nes ji gali ištekėti ir 

sugadinti įrenginį. Jei kraujospūdžio matuoklis ilgą laiką nenaudojamas, išimkite 

bateriją iš prietaiso.

Saugokitės, kad baterijos skystis nepatektų į akis. Patekus į akis, nedelsdami 

praplaukite jas dideliu kiekiu švaraus vandens ir kreipkitės į gydytoją.

Matuoklį, baterijas ir manžetę baigus naudoti reikia išmesti laikantis vietinių 
taisyklių.

7.2. Maitinimo tinklo adapterio naudojimas

1) Prijunkite maitinimo tinklo adapterį prie 110-240 V 50/60 Hz maitinimo lizdo.

2) Įjunkite "Micro USB" kištuką į USB prievadą kairėje prietaiso pusėje.

"Micro USB" prievadas skirtas tik maitinimui.

USB prievado negalima naudoti duomenims atsisiųsti.

Jei jums reikia adapterio, galite jį įsigyti atskirai. B.Well rekomenduoja naudoti

B.Well Micro USB adapterį, skirtą MED-55 įrenginiui. Naudokite sertifi kuotus

"Micro USB" adapterius, kurių išvestis yra 6 V NS 600 mA.

7.3. Laiko ir datos nustatymas

a. Įdėjus baterijas ir prietaisui veikiant IŠJUNGIMO režimu, ekrane mirksi metų

skaitmuo. Žr. 3-1 pav.

b. Paspauskite mygtuką М1, jei norite pereiti į priekį per metus, arba mygtuką M2,

jei norite sumažinti metus. Jei mygtuką laikysite nuspaustą ilgiau nei 3 sekundes,

galėsite greičiau perjungti norimą skaitmenį.

c. Paspauskite mygtuką “Time” (laikas), kad patvirtintumėte ir perjungtumėte

mėnesio vertę. Žr. 3-2 pav.

d. Paspauskite mygtuką “М1”, jei norite pereiti į priekį per mėnesį, arba mygtuką

“М2”, jei norite sumažinti mėnesį.

e. Norėdami nustatyti dieną, valandą ir minutes, pakartokite anksčiau aprašytą

procedūrą. Žr. 3-3 pav.

f. Procedūros pabaigoje paspauskite mygtuką “Time” (laikas), kad patvirtintumėte

esamą nustatymą ir įjungtumėte IŠJUNGIMO režimą. Ekrane dabar bus rodomas

laikrodis ir data. Jei reikia koreguoti laiką arba datą, paspauskite ir laikykite

nuspaudę “Time” (laikas) 3 sekundes, kol ekrane sumirksės metų skaitmuo.

Kiekvieną kartą pakeitus baterijas, laiko ir datos nustatymai išsaugomi.

3-1 paveikslas 3-2 paveikslas 3-3 paveikslas

7.4. Manžetės prijungimas prie matuoklio

a. Tvirtai įkiškite oro vamzdelio kaištį į oro vamzdelio lizdą matuoklio šone.

Įsitikinkite, kad kaištis visiškai įkištas, kad būtų išvengta oro nuotėkio naudojimo

metu.

Matavimo metu stenkitės nesuspausti ar neapriboti jungiamojo vamzdelio, nes

dėl nuolatinio manžetės spaudimo gali įvykti pripūtimo klaida arba gali būti

sužaloti žmonės.

7.5. Manžetės uždėjimas

a. Nusivilkite drabužius, kurie glaudžiai priglunda prie žasto.

b. Traukdami manžetės galą per medalio kilpą (manžetė jau supakuota taip), pasukite

ją į išorę (tolyn nuo kūno), priveržkite ir užspauskite lipniąją juostelę.

с.  Apjuoskite manžetę aplink pliką ranką 2–3 cm aukščiau nei alkūnės linkis. 

Ant rankos uždėkite manžetę taip, kad raudona žyma (arterijos žyma) būtų virš 

alkūnės linkio.

d. Tarp rankos ir manžetės neturi būti laisvos vietos. Drabužiai neturi riboti rankos. 

Reikia nusivilkti visus drabužius (pvz., megztinį). Manžetė turi gerai uždengti ranką, 

kitaip matavimo rezultatas bus netinkamas.

2-3 cm

7.6. Matavimo atlikimas 

Prieš matavimą:

Prieš pat matavimą venkite valgyti, rūkyti, taip pat vengti bet kokio fizinio krūvio. 

Visi šie veiksniai turi įtakos matavimo rezultatui. Pabandykite ir suraskite laiko 

atsipalaiduoti sėdėdami krėsle ramioje aplinkoje maždaug dešimt minučių prieš 

matavimą.

Visada matuokite ant tos pačios rankos.

Stenkitės matavimus atlikti reguliariai tuo pačiu paros metu, nes kraujospūdis per 

dieną kinta.

Patogus sėdėjimas matuojant:

a. Sėdėkite pėdas priglaudę prie grindų ir nekryžiuokite kojų.

b. Padėkite ranką delnu į viršų priešais save ant tiesaus paviršiaus, pvz., stalo.

Įsitikinkite, kad sėdite patogioje padėtyje ištiesę rankas ir nugarą atrėmę į atlošą.

c. Manžetės vidurys turi būti širdies lygyje. Norint išvengti matavimo klaidų,

matavimo metu ir tyloje svarbu nejudėti.

Įprasti klaidų šaltiniai:

Judėjimas matavimo metu

Rankos arterija yra gerokai žemiau (aukščiau) nei širdies 

Manžetas netinka jūsų dydžiui

Atsilaisvinusi manžetė arba į šoną išsikišusi oro kišenė

Įspėjimas: naudokite tik originalias manžetes! 

Pakartotinai matuojant kraujas kaupiasi atitinkamoje rankoje, todėl rezultatai gali 

būti klaidingi. Todėl tinkamai atliktus kraujospūdžio matavimus pirmiausia reikia 

pakartoti po 1 minutės pertraukos.

7.7. Naudotojo nurodymas

Paspauskite mygtuką „Time“ (laikas), kad pasirinktumėte naudotoją. Paspauskite 

mygtuką „Time“ (laikas), jei norite perjungti iš 1 naudotojo į 2 naudotoją ir atvirkščiai. 

Mirksi iš anksto pasirinktas naudotojas.

MED-55 skirta dviem naudotojams, jame galima saugoti iki 60 kiekvieno naudotojo 

kraujospūdžio rodmenų.

7.8. Matavimo režimo pasirinkimas

a) 3сheck režimas.
Norėdami pasirinkti 3check režimo matavimą, pastumkite jungiklį aukštyn link

3check.

3check režimas paprastai paeiliui atlieka 3 matavimus ir apskaičiuoja rezultatą.

Ekrane matomas simbolis „3сheck“ rodo, kad prietaisas nustatytas veikti 3сheck

režimu.

b) Pavienis režimas.
Norėdami atlikti vieną matavimą, pastumkite jungiklį link Nr. 1. Pavienis režimas turi

1 matavimą.

c) Svečio režimas.
Paspauskite ir laikykite mygtuką „Start“ (paleisti) ilgiau nei 3 sekundes. Laiko /

datos informacija dingsta ekrane. Atleiskite mygtuką „Start“ (paleisti), ir manžetė

bus automatiškai pradėta pūsti.
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